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XXVI. évfolyam. Csáktornya, 1909. január 31-én. 5. szám.
A lap szellemi részére vonat
kozó minden közlemény a szer

kesztőség nevére küldendő. M U R A K Ö Z
EMflzetftsl Arak:

Egész évre . . . . 8 kor
Fél é v r e ......................4 kor
Negyed évre . . .  2 kor

Egyes szám ára 20 fillér.K ia d ó h l va t á l :
Strausz Sándor kdhyvkereske-
dése. Ide küldendők az előfizetési magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. Hirdeté>ek számíttatnak.

dijak, nyiltterek és hirdetések. Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap. Nyltttér petltsora 50 illér.
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Feleiéi eierkeasté:

ZRÍNYI KÁROLY.
Fűezirkiutd:

MARGITAI JÓZSEF.
Kiadó éa 1 apt olaj donoa:

STRAUSZ SÁNDOR.

Nemzeti népnevelés.
Irta *. H a lá s z  F e r e n c  min. tanácsos.

Nyelvben és érzületben egységes magyar 
nemzeti állam ! Ez a főcél, amely felé mind
annyiunknak okos tervszerűséggel, szbós 
kitartással törekednünk kell. Ámbár az 
alkotmányos korszak beállta óta letelt 40 év 
alatt népoktatásunk kétségtelenül nagy ará
nyokban fejlődött, mégis e téren bizony még 
nagyon sok a tenni való.

Pedig az elvitázhatatlan, hogy nemze
tünk jövőjét egyéb más tényezők mellett 
csak úgy biztosíthatjuk, ha a nép millióit a 
magyar hazafias irányú és a közéletre is 
kiható népnevelésben részesítjük.

Gróf Apponyi Albert vallás- és közokta
tásügyi miniszter, áthatva a nemzeti irányú 
népoktatás nagy fontosságától, korszakos 
jelentőségű népoktatási törvényeivel biztosí
totta, hogy bizonyos idő múlva az iíjű nem
zedék nemcsak az írás-olvasásban, de az 
állam nyelvének ismeretében és hazafias 
szellemben is kifogástalan készségre és érzü
letre fog jutni.

Apponyi gróf kormányzásának súlypont
ját a nép művelésére fordítja ; és alig három 
évi minisztersége alatt oly eredményeket ért 
el, amelyek a legvérmesebb reményeket is 
felülmúlják.

Megalkotta a nem állami elemi nép
iskolák jogviszonyairól és a községi és 
felekezeti néptanítók járandóságairól szóló 
1907. évi XXVII. t.-cikket. A törvény vég
rehajtása érdekében gondoskodott Apponyi 
miniszter az állami felügyelet hatékony ki
terjesztése felől és nincs kétség az iránt, 
hogy ezen törvény által a magyar hazafias 
irányú népnevelés terjesztésében néhány év 
múlva igen örvendetes eredményeket fogunk 
tapasztalni.

Másik nagy alkotása Apponyi miniszter
nek az állami elemi népiskolai tanítók illet
ményeinek szabályozásáról és az állami nép
iskolák helyi felügyeletéről szóló 1907 évi 
XXVI. t.-cikk. A közoktatási kormányzatnál 
tradicionális elv, hogy sehol nem erőszakolja 
az állami népoktatást, amely önmagától is 
oly népszerű és vonzó erővel bír, hogy 
községeink vetélkedve kérelmezik népokta
tásuknak állami kezelésbe való vételét. Az 
állami népoktatásnak nagyarányú fejlődését 
mi sem igazolja nyomatékosabban, mint az 
az adat, hogy ezelőtt 13 évvel, 1895. évben 
csupán 1500 állami tanítónk volt és akkor 
az állami oktatásra csupán 4 millió korona

költség fordítlatott, mig az 1909. évi állami 
költségvetésben, az év őszén megnyíló 
új állami iskolákkal együtt 7 ezer állami 
tanító illetménye van felvéve és az állami 
oktatás összes költségei 15,834.515 koro
nára rúgnak.

Szociális szempontból nagy fontosság
gal bír Apponyi miniszter harmadik nép
oktatási törvénye az elemi népiskolai oktatás 
ingyenességéről. Ennek a törvénynek, amely 
1909. év szeptember 1-én lép életbe, az a 
célja, hogy az elemi népiskolákban a tanítás 
teljesen ingyenes legyen, vagyis hogy a tan
kötelesek semmiféle címen tanítási díjat ne 
fizessenek. A tandíjból eddig befolyt évi 
jövedelmet, amely összesen 3.400,000 ko
ronát tesz, ezentúl bizonyos feltételek mel
lett az állam fogja az iskolafentarlóknak 
kárpótolni. Reméljük, hogy az ingyenes nép
oktatás jelentékenyen fokozni fogja az álta
lános tankötelezettség érvényesítését

Ugyanezen törvényben gondoskodott a 
miniszter az elemi népiskolákban szerve
zendő ifjúsági könyvtárak felől és e tekin
tetben a külföldi állaim!» népoktatási lende- 
zését felülmúlta.

Mindezen törvényeknek szerves kiegészí
tőjéül szolgál az a törvényjavaslat, melyet 
Apponyi miniszter a múlt nyáron a gazda
sági népoktatás rendezéséről a képviselőház 
elé terjesztett. Ezen javaslat szerint a gaz
dasági népiskolának az a célja, hogy a 13—-15 
éves, mindkét nembeli tanulókat eddigi isme
reteikben megerősítse és továbbképzésük 
mellett a gazdaság egyes ágaiban oly mérték
ben begyakorolja, hogy a fiuk és leányok a 
munkakörükbe eső gazdasági ágakban és 
háztartásban megkivántató tudnivalókkal 
megismerkedjenek s a főbb teendőket el
sajátítsák.

Íme ez Apponyi gróf harmadfélévi ml- 
niszterkedésének törvényhozási eredménye. 
Ezeknek jejentőségét még az is fokozza, 
hogy nemzetünk az általános választói 
jog behozatalával korszakos átalakulás előtt 
áll. Mennél inkább kiterjeszthetjük népok
tatási törvényeink végrehajtásával a haza
fias szellemű és a közéletre is kihaló nép
művelődést, annál biztosabban haladhatunk 
elő a legkiterjedtebb választói jog mel
lett is a magyar nemzeti állam konszolidá
ciójában.

A nemzeti irányú hazafiad népnevelési 
Apponyi miniszter a tanköteles koron túl is 
biztosítani és terjeszteni kívánja az iskolán

kívüli oktatás rendezésével. Az erre vonat
kozó munkálatok folyamatban vannak.

Az egységes magyar nemzeti állam 
kiépítésére a népkultúra biztosan meg van 
alapozva. Ez úton haladva s ha még a 
többi tényezők is harmónikusan közremun
kálnak, — a második ezer év dicsősége biz
tosítva van.

Korunk félszegségei.
A rangkórság idejét éljük. Midőn 1848- 

ban az egyenlőséget kimondották, öröm
mámorban úszott az ország. Egyenlő lesz 
mindenki; úr, paraszt, kereskedő, iparos 
egyaránt. Az ember szinte azt várta volna, 
hogy az egyenlőség, testvériség elvén állva 
a titulusok megszűnnek és testvérnek 
tekintve egymást, ez ország lakói nem 
rakják egymást agyon címekkel. Pedig csak 
ezután láttuk meg, hogy mennyire nincs 
nálunk egyenlőség! Hisz mindenki küzd 
azért a rangért, hogy egy fokkal magasabb 
legyen neki, mint a másiknak. Hát mi ez? 
Egyenlőség? Nem. Testvériség? Nem. A leg- 
csunyább tülekedés a különbségért, a közép
korinál is nagyobb osztálykülönbség.

Az iparos-, kereskedő-, vagy munkás- 
szülők gyermekei futva-futnak a hivatalnoki 
pálya után, mert ott tekintetes urak lesz
nek. A hivatalnoki pályán levők nem 
nyugosznak, mig kir. tanácsosok nem 
lesznek; a magasabb hivatalok viselői pedig 
v. b. t. t. címet nem kapnak. A szerényeb
bek megelégesznek egyszerű érdemkereszttel 
is. A kereskedő, vagy iparos pályán műkö
dőknek pedig szűk lesz a kabátjuk, annyira 
megdagad a keblük a boldogságtól, ha utazás 
közben valahol egy szálló portása nagyságos 
úrnak címezi őkel. Ki is jár érte a borra
való busásan.

Ez az, amin meg kell, hogy ütődjék 
minden tisztességes érzésű magyar ember. 
Hát mi jogon és oknál fogva kapja egy 
közönséges ember, — bármilyen foglalko
zású vagy vallásu legyen is az — azt a 
címet, ami valamikor Bethlen Gábori, Rá- 
kóci Ferencet illette csak meg? Hát nem a 
legnagyobb ostobaság ez? Profanizálása 
mindennek, ami tisztelt, becsült és szent a 
magyar történelemben.

Vagy ott van például az országgyűlési 
képviselők címzése. Deák Ferenc mint 
országgyűlési képviselő, mint pártvezér csak 
tekintetes úr volt. És ma egy Vajda Sándor



nagyságos úr. Tessék csak kissé gondolkodni 
telette, nem boszantó dolog ez?

S a jn á lko zn i lehet felette, hogy a régi 
m agyar nem zeti bélyeget már sárba tiporlák. 
És ezt épen azok tették, k ikn ek  legfőbb 
kötelességük le lt vo lna azt m egőrizni. Ezzel 
nem azt akarom  m ondani, hogy h íve vagyok 
a nem zeti c ím zésekn ek , m int az a régi 
időkben történt, —  korántsem . Én előttem  
csak egy nem esség  van — és ez a  lélek  
nem essége. Ne tek intetes u razzuk  mi azt, 
k inek ipszilonnal végződik a n e v e ; de ne 
is nagyságos asszonyozzuk  meg azt, ak inek  
a férje rongyot szed a falun. T iszte ljük , 
becsü ljük  egym ás !, de tú lzásba ne v igyük  a 
hízelgő cím zéseket, m ert ezzel m egcsufo ljuk  
az ősi m agyar szokásokat, nevetségessé 
tesszük önm agunkat. H agyjunk fel az  ostoba 
nagyságo lási hóborttal.

K o zm a  Imre.

K Ü L Ö N F É L E  K.

—  Tanfelügyelői látogatás. Dr. R u-
zsicska K álm án kir. tanácsos, tan fe lügye lő  
ja n u á r  28-án C sák to rn yára  érk eze it s az 
áll. lan ílóképzö-in tézet összes év* j|ya i» 'a inak  
e lő adásait m eglátogatta. M egvizsgálta  az 
in ternátus, a belső ügykeze lés egész körét 
s az intézet tan u lm án y i á llap o ta , a köztar
tásban tapaszta lt pé ldás rend, tisz taság , a 
ház ias nevelésre irán yu lt  gondosság, á lM á -  
ban pedig az intézet cé ltudatos, buzgó veze
téséért Zrínyi K áro ly igazgatón ak  s a tanári 
testü letnek legm elegebb e lism erését k ib jez le .

—  Kinevezés. Z alavárm egye  tő ispán ja 
a  szen tm ária i an yak ö n yv i k erü le tb e an ya- 
könyvvezető -helyettessé te lje s  hatáskörre l 
Polin Lajost nevezte ki.

—  Névmagyarosítás. A m. kir. be lügy- 
m im szler N eum ann Lajos (Louis) m u rav id i 
lakos csa lád i nevének  « N á r a i» r a  kért á t
vá lto ztatását m egengedte.

—  A «Muraközi Tiszti Önsegélyző 
Szövetkezet* ez év i rendes kö zgyű lé sét 
ja n u á r  hó 24-én délelőtt 11 órakor tartotta 
meg Z rínyi K áro ly szövetkezeti elnök  e ln ö k 
lete alatt. A közgyű lé s jegyző kö n yvén ek  
h ite lesítésére B raun er Lajos és Grau Géza 
kü ldetlek  ki. A közgyűlés e lé  terjesztett és 
a le lügyelő -b izo ltság  á lta l fe lü lv izsgá lt sz á 
m adások ad a ta i szerin t a szövetkezet 1908. 
évi forgalm a 3 5 4 1 3 2  korona volt s n ye re 
sége 113 koronát tett ki A közgyűlés a 
felügyelő-bizottság je len tésén ek  m egh allg atása  
után a pénztárosnak  a fe lm entvényt m eg
adta. A felügyelő -b izottságba B raun er Lajos, 
Grau Géza, S z ilág y i György rendes, B encsák 
H ikárd póttagnak választatott m eg A szö 
vetkezet je len leg  27 tagból á ll, ezzel a köz
gyű lésse l m űködésének 23-ik  évébe lépett.

—  Helyreigazítás. L apunk m últkori 
szám ában  közöltük a he lybeli pénzintézetek  
1908 . évről szóló m érleg- és vagyon k im u 
tatásait- A k im utatásban  a C sák to rn yá i- és 
M uraközi T akarékp én ztárak  egy-egy rész 
vényei u tán  já ró  osztalék  tévesen közölte- 
tett, am it ezú tta l szükségesnek  tartunk  halyre- 
ig az ílan i. N evezetesen a »C sák to rn yá i T ak a 
rék p én z tár  В . T.» részvényenként 24  kor., 
a «M uraközi T akarékp énztár И. T.» pedig 
egy-egy részvén y  után 110 koronát fizet a 
részvén yesekn ek .

—  a  Csáktornyái Gőzmalom és Villám- 
telep R. T. m ely 1908. év m á ju s  hó 24  én 
a lak u lt  m eg. a m u ll hét lo lyam án  ad ta  ki 
7 hó nap ra  terjedő csonka üzletév  ered m é
nyéről szó ló  m érlegeit. Ezen, városunk  
legú jabb ré szv én y tá rsa ság án ak  m érlegéből 
azt lá tjuk , hogy a m u ll év 7 hó nap jában

forgalma 556 ezer 683 kor. 44 fillér volt, 
a tiszta nyereség 16 ezer 249 kor. 33 fillért 
tett ki. Egy-egy részvény után a társaság 
15 kor. osztalékot fizet. A részvények száma 
600 drb. közhasznú és jótékonycélokra 150 
koronát fordít. I. évi rendes közgyűléséi 
február hó 7-én délután 2 órakor fogja 
megtartani saját helyiségében. Az igazgató- 
sági jelentésből különösen kiemeljük azt, 
hogy a társaság villamüzemében a magán- 
fogyasztók száma örvendetesen szaporodik, 
azonkívül nagyon valószínű, hogy rövid időn 
belül a Déli Vaspályatársaság helybeli állo- 
másánák áramszolgáltatására nézve is meg
állapodás fog létesülni, mely kapcsolással a 
társaság villamüzeme megközelítőleg teljes 
igénybevételt, a jövedelem pedig további fo
kozást nyer.

—  Életmentő Julián-tanitó. A kresteio- 
vaci Julián iskola III. tanterme bérházban 
van. Ezen iskolához csakis egy «Topiica» nevű 
patakon keresztül lehet jutni. A patak az 
erős hideg miatt befagyott és néhány tanuló 
f. hó 15-én határozott tilalom ellenére rá
ment a jégre. Az egyikük elkezdte ütögelni 
a jegel, amely be is szakadt és a tanulót, 
Guidon Jánost, csakhamar elnyelte a viz. 
Szerencséje, hogy a jég nagy darabon zúzó
dott össze és hogy a többi tanuló sikolto
zására ott termelt Tóth Sándor Julián-tanitó, 
aki beleugrott a nyakigérő vízbe és a har
madszor felbukkanó tanulót kiragadta a 
halál torkából. Úgy a tanulónak, mint a 
derék életmentőnek egy kis náthát hozott 
csak a — téli türdés.

—  Testi sértés. Noviiicsák Ilona er
zsébetiaki lakos ugyancsak kimutatta gyermeki 
szeretetét szülője irányában. F. hó 3-án 
édes atyját, Novincsák Eerencet csak amúgy 
puszta kézzel olyrannyira megverte, hogy 
azon 8 napon belül gyógyuló testi sértési 
ejtett. Feljelentetett a helyi kir. bíróságnak.

—  Veszélyes fenyegetés. Meszárics 
Mihály zalaujvári lakost a helybeli csend- 
őrség járőre f. hó 26-án elfogta és a bün
tető bíróságnak átadta, mert nejét, szül. Mi- 
hálic Apollóniát agyonütéssel fenyegette, 
valamint már több Ízben meg is verte, úgy 
hogy rajta több napig gyógyuló testi sértést 
okozott.

—  A tuberkolózis ellen védekező zala- 
vármegyei egyesület vidéki (járási) bizott
ságba tagokul megválasztattak ezek ; a Csák
tornyái járásban : Tóth István, Cvelkovics 
Antal, Plichta Béla, dr. Kovacsics Ferenc, 
Filipich Lajos, Mesterich Aladár, Hajós 
Ferenc dr., Simon Lajos, Wollák Rezső. — 
A perlaki járásban : dr. Zakál Lajos, Lange 
Kelemen, Zala József, dr. Böhm Szidney, 
Ehrenreich Nándor, Sipos Károly. A bizottság 
elnöke a járási főszolgabíró..

—  Zalavármegye közönségének. Franc 
Lajos és fiai nagykanizsiai cégnek a terve
zett csurgó-ihárosberényi h é. vasút Iháros- 
berény állomásától PogányszentpéterésBagota 
községek érintésével a cs. kir. szab. déli
vasút Nagykanizsa állomásáig, valamint 
Ihárosberénytől Antaltalu, Inke, Nemesdéd 
és Miháld községek érintésével ugyancsak a 
cs. kir. szab. délivasút vonalához Szenljakab 
községnél leendő csatlakozással vezetendő 
szabványos nyomtávú gőzüzemű helyi érdekű 
vasút vonalra az előmunkálati engedélyt 
egy évre megadtam. Miről a közönséget oly 
felhívással értesítem, hogy nevezett előmun
kálati engedélyest vagy megbízottját a rész
beni működéseiknél a netán szükséges 
halósági támogatásban részesítse. Budapest, 
1909. évi január hó 8-án Kossuth s. ki

—  Uj iskolaépület. Csáktornya szom
szédságában, Szentilonán múlt év szept. 
1-től állami iskola szerveztetett. Az iskola 
jelenleg bérelt helyiségben van ethelyezve. 
A miniszter azonban már jóváhagyta a 
szentilonai iskola elhelyezésére szolgáló új 
épület terveit és költségvetését s az építke
zés kivitelét elrendelte. #

— Lopás a vasútnál. A múlt hét 
folyamán a nagykanizsai vasúti állomáson 
egy Csáktornyára irányított teherkocsiba 
nagyobb mennyiségű dohányt és szivart 
raktak be. A rakományból azonban, amikor 
az Csáktornyára ért, 200 drb. szivar — 
eddig ismeretlen okból — eltűnt. A hiány
ról azonnal értesítve lett a nagykanizsai 
rendőrség, aki eleinte a berakó munkásokat 
gyanúsította a lopással és ily irányba ve
zette a nyomozást. Később azonban arra 
terjesztette ki a figyelmét a rendőrség, hogy 
a lopás vájjon nem a kirakódásnál, Csák
tornyán történt-e?

— Mértékhitelesítő hivatal. A m. kir. 
kereskedelemügyi miniszter Nagykanizsán 
az egész Zalavármegyére kiterjedő hatás
körrel mértékhitelesítő hivatalt szervezett.

—  Iskolaépítés. A nyirvölgyi áll. elemi 
népiskola építésére vonatkozó versenytár
gyalás f. hó 18-án tartatott meg a csák- 
lornya-vidéki körjegyzőség hivatalában. Ösz- 
szesen 5 ajánlat lelt beterjesztve s ezek 
közül Morandini Bálint varasdi építőmester 
ajánlata fogadtatott el, ki az előirányzott 
14567 26 koronára 3 6% ráfizetéssel vállalta 
el az építési munkákat. Az iskola építését 
már a f. év tavaszán megkezdik, hogy 
szeptember 1-re készen legyen. Ismét egy 
új iskolaépülettel, — mely hisszük, hogy a 
modern kor követelményeinek minden tekin
tetben meg fog felelni, — gazdagabb lesz 
Muraköz. Bárcsak a még hiányzó állami 
iskolai épületek is minél előbb megvalósul
nának, hogy így a teljes tankötelezettség, a 
nép művelése előbbre juthatna. Hogy csak 
néhányat említsünk, ott van : Nagyfalu, 
Stridó, Drávavásárhely község állami isko
lája. Ezekre is már ráférne nem annyira a 
renoválás, mint inkább a teljes újjáépítés. 
Bizunk vármegyénk ügybuzgó és lelkes tan- 
felügyelőjében, a magas tanügyi kormány
ban, hogy ezeken a tarthatatlan állapotokon, 
mielőbb segíteni fog.

— Esküdtszéki ülésszak. F. év február 
hó 3-án és 4-én lesz Nagykanizsán az idei 
tavaszi esküdtszéki ülésszak két fötárgyalása. 
A kir. törvényszék január hó I6-án tartott 
nyilvános ülésén állapította meg a februári 
ciklusra az esküdtek szolgálati lajstromát. 
Muraközből esküdtek a februári ciklusra : 
Mayercsák Béla és Mráz Kálmán Csáktor
nyái kereskedők.

—  Petőfi és a bécsi magyarok örven
dezve tapasztaljuk, hogy a legnagyobb költő 
kultusza betölti a szíveket. Szokatlan nagy 
számban rendeznek mostanában Petőfi 
matinékat. Elöljár Petőfi műveinek népszerű
sítésében a Petőfi Társaság tiszteletbeli tagja, 
Jászai Mari. Újabban, mint értesülünk, a 
bécsi magyar egyesület elnöke zápori Regen- 
hardt Ferenc, továbbá ennek a körnek lelkes 
titkára Riszner Kázmér udvari titkár tették 
magukévá a Petőfi Társaság által létesítendő 
Petőfi Ház ügyét. A két lelkes magyar fel
hívására mozgalom indult meg, hogy a 
bécsi magyarság a Petőfi Ház létesítésének 
céljaira minél szélesebb körű akcióba kezd
jen. Meg akarja a bécsi magyarság mutatni, 
hogy bár élethivatása idegenbe vonja, szívé
ben első helyet foglal az a magyar lantos, 
aki a hazaszeretetnek Tirteusza volt.



— Köszönetnyilvánítás. Murai Róbertné 
őnagysága a «Csáktornyái Jótékonycélu 
Nőegylet» részére segélyezés címen 10 ko
ronát volt szíves adományozni. Fogadja 
ezen ujabbi, egyletünk irányában tanúsított 
nemes áldozatkészségéért a nőegylet hálás 
köszönetét. Csáktornya, 1909. január 29-én. 
Bernyák Károlyné, nőegyleti elnök.

—  Tűzoltóink a sebesült és beteg 
katonákért. A helybeli önk. lűzoltóegyesület 
elöljárósága f. hó 28 án a Csáktornyán ál
lomásozó ulátiüs katonai állomásparancs
nokságnak egy előbbi megkeresése alapján 
a sebesült és beteg katonák gondozása és 
ápolása háború esetére — ügyében ülést 
tartott Ugyanis a katonai állomásparancs
nokság a tűzoltósághoz intézett átiratában 
köszönetét fejezi ki az egyesületnek a se
besült és beteg katonák ápolása és gondo
zása érdemében felajánlott segedelemért s 
egyben e cél tanulmányozására és útbaiga
zítására {elajánlja a katonai állomásparancs
nokság saját katonai ezredorvosát, ki e 
tekintetben a kellő oktatást az egyesület 
tagjainak helenkint 2—3 ízben megadná. 
Az átiratra vonatkozólag a tűzoltóegyesület 
elöljárósága oly határozatot hozott, hogy a 
katonai állomásparancsnokság állal telt 
ajánlatot a saját részére fentartja s az 
ezredorvos által leendő oktatás idejét hétfő 
és szerdai napok délutánjára lűzi ki. Tekin
tettel arra, hogy az egyesület az ahhoz 
szükséges ápoló és kötszerekkel nem ren
delkezik, megkerestetik a katonai álló 
másparancsnokság, hogy ezen dolgokat is 
bocsássa az egyesület rendelkezésére. — A 
f. év február hó 1-én Varasdon tartandó 
tűzoltó egyleti táncmulatságra a hely
beli önk. tűzoltóegylet képviseletében Bedics 
Ferenc és Horvát István egyleti tagok vesz
nek részt.

—  Állandó választmányi gyűlés. A vár
megyei törvényha'ósági bizottság közgyűlési 
tárgyalásának előkészítése végett az állandó 
válaszmány 1909. évi február hó 1-én dél
előtt 9 V* órakor a megyeház gyűléstermé
ben a főispán elnöklete alatt gyűlést tart

— A kórház mulatság. A Csáktornyán 
építendő kórház ügyében megindított moz
galomnak egyik igen érdekes megnyilvánu
lása lesz a jövő szombaton, február 6-án 
megtartandó táncmulatság. Ezt a város elöl
járósága rendezi a képviselőtestület határo
zatából. Vérmesek a reményeink és minden
kinek az, hogy ez a mulatság igen látogatott 
lesz. Nemcsak minden Csáktornyái lesz íenn, 
aki ezzel az ügy iránt való érdeklődésének 
adja fényes tanúbizonyságát, hanem, mint 
halljuk, a Muraköz egyéb részéből is, külö
nösen Perlakról jönnek sokan, mert a 
Csáktornyán létesítendő kórházat magukénak 
tekintik ők is. S helyesen, mert, ha Csák
tornyán a kórház felépül, az egész Mura
köz közegészségügyi viszonyai javulnak. 
Szerencsés gondolata volt tehát a város 
elöljáróságának, amikor ennek a bálnak a 
rendezését elhatározta. Ezzel nagyot lendí
tünk az ügyön ; ezzel megint egy lépéssel 
közelebb visszük a megvalósuláshoz a csak
nem két évtizedre visszanyúló kórházkérdéa 
tengeri kígyóját.

—  Halálos szerencsétlenség a szélű
ben F. hó 25-én, hétfőn délben Vrtarics 
János 36 éves muraszilvágyi lakos elment 
a kerkaszentkiráiyi szőlőjébe, hogy a meg
fogadott forgatókkal a munkát elvégeztesse. 
Kedden délben azonban a felfogadott forgató 
munkások Vrtarics János gazda muraszil
vágyi lakására jöttek, mivel a megbeszélt 
időben ő ott nem volt. A családja részéről

gyanúsnak tűnt fel a dolog, hogy Vrtarics 
János Ígéretéhez képest kedden este 4 órára 
nem jött haza, hozzátartozói elhatározására 
fivére Vrtarics Flórián és egy Varga Tamás 
nevű rokona elment megtudni az elmaradás 
okát A szőlőhegyen lévő présházhoz érve, 
azt becsukva találták ; ez gyanúsnak tűnt 
fel nekik, mire Varga Tamás a présház 
ablakát felfeszítette és behatolt a szobába, 
ahol nagy rémületére Vrtarics Jánost egyik 
oldalán megégve, halva találták, a kályhánál 
lévő padok mellett fekve, eltorzult arccal. 
A haláleset okát a hatósági vizsgálat lesz 
hivatva kideríteni. Nejét a szomorú hír 
Kristóffalván lakodalmon érte, a hová a 
szerencsétlen férj is menendő volt. Egy 5 
éves fiú árvát hagyott hátra.

—  Nótaklncs. Az «Euterpe» zenemű
kiadóhivatal (Budapest, Kossuth Lajos-u. 15.) 
most bocsátotta közre «Euterpe zenemű 
zsebkönyvtár» cím alatt megjelenő antoló
giának If. kötetét. Ötvenhárom magyar dalt 
és népdalt válogatott össze ebben a kötet
ben Lányi Ernő a népszerű dalköltő és ez 
az Ízléssel összeállított gyűjtemény legszebb 
hajtásait tartalmazza a magyar népdal-fának: 
csupa népszerű, országszerte ismert dalokat, 
amolynek választékos harmonizálása Lányi 
avatott tollát dicséri. Ám a népdalok mellett 
eredeti dalokat is találunk a kötetben Mak- 
ray, Lányi, Kuruc és Kacsóli tollából, a 
melyek csak növelik az értékes és ízlésesen 
kiállított gyűjtemény értékét. A 68 oldalra 
terjedő kötetnek, díszes kötésben 2 korona 
az ára. — Ugyancsak az Euterpe kiadásá- 
sában jelent meg a Cimbalmozók dalkíncse 
cím alatt szerkesztett gyűjtemény is, amely 
sikerült cimbalom átiratait tartalmazza a 
legszebb népdaloknak, továbbá Makray, 
Lányi, Kuruc és Kacsóh eredeti dalainak. A 
sikerült átirás Krúdy Andor dr. jeles mun
kája. A kiváló cimbalomművész két ügyesen 
megírt ábránddal egészítette ki a gyűjte
ményt, amelynek kötve 2 korona az ára. 
Mindkét mű kizárólagosan csakis Molilor 
Oszkár Euterpe zeneműkereskedé-ében (Buda
pest, Kossuth Lajos u. 15.) kapható.

—  Adományok Az olaszországi föld
rengés által sújtottak segélyezésére Zalavár- 
megye főispánja által Szalmay József Csák
tornyái járási főszolgabíró részére küldött 
1829. számú gyűjlő-íven e hét folyamán a 
következők adakoztak : Morandini Bálint 100 
kor., Csáktornyái Tákarékpénztár R. T. 100 
kor., Viasz Nándor 5 kor., Kovácsics Ferenc 
dr. 10 kor.. Csáktornyái Jótékonycélu Nő
egylet 10 kor., Bernyák Károly 10 kor, 
Hajas József 5 kor., Pethő Jenő 2 kor., 
Szalmay József 10 kor., Szenteh Dezső 1 kor., 
Muraközí Takarékpénztár R. T. 100 kor, 
Graner Testvérek 2 kor., Csáktornya-Vidéki 
Takarékpénztár R. T. 100 kor., Viola Vilmos 
dr. 5 kor., Steíaics Miksa 1 kor., Muraközi 
Pezsgőgyár 10 kor. Szent Ferencrendi Zárda 
20 kor., Simon Lajos 2 kor., Bakos Géza 
dr. 2 kor., Samuely Oltó 2 kor., Csáktor
nyái Gőzmalom- és Villamlelep R. T. 10 
kor., Schwarz Albert dr. 2 kor., Siegl Nán
dor dr. 5 kor. v

—  Ifjúsági Lapok. Ennek a tartalmas 
diáklapnak a 2. száma igen érdekes tarta
lommal jelent meg. Bájos elbeszélést írt a 
lap számára a kitűnő novellista Móric 
Zsigmond «A nevetők klubja» címen. Verset 
Bállá Ignác írt, Nádai Pál pedig a tőle meg
szokott kedvességgel s írói művészettel 
mondja el a diákok számára írott filozófiá
ját. Az időszerű események közül a föld
rengést ismerteti az Ifjúsági Lapok népsze
rűén, csevegés módján. Az idegen írók közül

ebben a számban Mark Twain szólal meg. 
A bélyeggyűjtő, Sport, Iskola világból, Fej
törő, Irodalmi és kézügyességi pályázat s 
egyéb rovatok teszik változatossá a kiváló 
lapot, melyet a magyar irodalom jelesei 
Imák az ifjúság számára. Vértes O. József 
szerkesztő valóban kulturmissziót művel, 
midőn a Nik Karter s egyéb silány ponyva- 
regények korában ezt a léleknemesítő ifjú
sági lapot diákjainak kezébe adja. A havon
ként háromszor (1-én, 10-én- és 20-án) 
megjelenő Ifjúsági Lapok előfizetési ára V« 
évre 1 kor. 20 fill. Egyes szám ára 12 fill. 
Mutatványszámot ingyen küld az Ifjúsági 
Lapok kiadóhivatala Budapest, VII.; Wes
selényin». 27.

—  Koncert. A helybeli tanltóképző- 
intézeti növendékek hangversenyét, mint már 
említettük, február 13-án tartják meg. A 
nagyszabásúnak ígérkező hangverseny prog- 
rammja a következő: 1. Moyzea Kuruc- 
dalegyveleg : énekli és hangszereken kíséri 
az ifjúság ének- és zenekara. 2. Révfy. 
Vadászkar: énekli az ifjúság énekkara. 3. 
Boka. Magyar ábránd : cimbalmon előadja 
Purcsi János tanítóképző-intézeli tanár. 4. 
Hajnal uram, melodráma: előadja Poiány 
János tanító, zongorán kíséri Zrínyi Margit 
5. Beethoven: Sonata op. 90 E moll ; 
Tschaikovsky-Liszl: Polonaise «Onegin Eu
gen »-bői zongorán előadja Hruska Gabriella. 
6 Balatoni nóták : énekli az if|úság ének
kara. 7. Magánjelenet: e'őadja Boroviák 
Lajos polg. isk. tanár. 8. Magyar körtánc : 
előadja az ifjúság zenekara. 9. Zöllner. Ét
lap: előadja az ifjúság énekkara

— Szőlőbirtokosok részére egészséges faj
tiszta szőlő csak a «Milleniumtelep»» Nagyősz, 
Torontáimegye oltványaival érhető el, melyeket a 
vállalat legolcsóbban szállít. Magyar, német, román 
vagy szerb főárjegyzék ingyen és bérmentve.

—  Búcsúszó. Grazba váló távozásom 
alkalmából ezúton mondok jó barátaimnak 
és ismerőseimnek Isten hozzád-ot. Csáktornya, 
1909. január 30. Blau Arthur

A közönség köréből.
Az alábbi sorokat vettük:

Tekintetes Szerkesztőség! B. lapja f. hó 
24-i száma beszámol a Csáktornyái Önk. 
tűzoltóegylet közgyűléséről és többek közt 
említési tesz egy indítványomról i s ; miután 
ez tévesen lelt közölve, tisztelettel felkérem 
az igazság érdekében, hogy b. lapja követ
kező számában helyreigazításomnak helyt 
adni méltóztassék. A tűzoltó-egylet működő 
tagjai rgy «segélyegyletet» alakítottak és az 
1886. julius 30-án jóváhagyott alapszabályok 
18. szakasza szerint a havi dfjakat gyürnöl- 
esőzés végett a «Csáktornyái lakarékpénz 
tárnál» helyezi el. A segélyegylet vagyoná
nak leltározása alkalmával láttam, hogy a 
vagyon mindhárom helybeli intézetnél van 
betétként elhelyezve és miután ez a fent 
említett alapszabály-szakasszal ellenkezik, 
következő indítványt lettem jelentésem kap
csán : 1. vagy ragaszkodik a közgyűlés az 
alapszabályokhoz és utasítja a választmányt 
azoknak szigorú betartására, 2. vagy pedig 
módosíttassanak az alapszabályok akként, 
hogy a tőkét bármely- vagy az összes hely
beli takarékpénztáraknál lehessen elhelyezni. 
Miután nem nagy tőkéről van szó és az 
alapszabályok módosítása költséggel ét sok 
formalitással jár, a közgyűlés 1. alatti indít
ványomat magáévá tette. Helyreigasításom 
szíves közlését előre megköszönöm és ajánlom 
magamat. Kiváló tisztelettel Benedikt Béla.

Főmunkatárs:

B R A U N E R  L A J O S
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Sve poSiljke, kaj se tifie *adr- 
isja novin&h, se imája pos
it  ti na íme orednika vu 

Dráva vásárhely.

Izdateljatvo:
knjilara StraoszSandora 
kam eepredplate i obznane 

poéiljaju.

MEDJIMURJE
m  horvattkom i magjarikom jeziku izlazeii druitveni, znanstveni i povuóljivi list za púk 

Izlazi svaki tjeden Jedenkrat i to : svaku nedelju.

Predplatna oina Je:

Na celo le lő ..............8 kor
Na pol leta . . .  4 kor.
Na öetvert let x . . .  2 kor 
Pojedini brcji kodtaju 20 fii.

Obznaaese poleg popodba 1 fal
raáunaja.

RHOSÓCZY ELEK
Glavni a arad alá:

BEZENHOFER MIHÁLY

Zikij m orano» zimf fondatl gosinlei?
Po célom orsagu ne terpi tuliko за- 

dovno drévo od zime, od tofie, i od vihra, 
как od onih nezmernih gosenic, kője po- 
Zereju üstje i cvöta.

Zakón (tője 1894: XIL 60 §.) odredi, 
da svaki gazda i gospodar, predi как drévje 
potira, najkesnede do zadnjega marciuda, 
gnjezde, tojest zapletke gosenicih iz svakoga 
dréva, kője vu dvoru, na vrtu, vu sadov- 
njaku Ж pák vu goricah ima, mora Cisto 
pobrati i öve gnjézde né pod drevjom os- 
taviti, nego osobito je mora skuriti. Potlam 
рак, как gde gosenice spazi na drevju, 
odmah je mora izfondati, jerbo po ovim 
zakonu (95 §), ako ovo delo nefie zvrditi, 
do sto kurun se Strófa i к tomu na njegov 
strodek obfiinsko poglavarstvo da napravili.

Zato potrebuje zakón, da se gosenice 
v zimi fondaju, jerbo je onda vnogo leZi 
spaziti zapletke na drevju i leZi je gnjézde 
dőli obrati, nek potlam gosenice, da se re- 
zideju po drevju med üstje.

Na jesen, da veter vefi i zadnjega lista 
stepe dőli iz dréva vidimo, da skorom na 
svakon) drövu ostane vide ili menje suhoga 
listja. Ovo niti veter, niti nikakov viher 
nemore dőli stepsti. Hifié veter sim i tam 
öve zapletke, aü zabadav. To ostane na 
drevju célú zimu i célo protuletje. Da zakaj 
oslaneju ovi listi na drevju, to se lehko 
svaki osvedofii, ako jednoga dőli vtrgne i 
stiha ga Sírom rezlupi Vidimo vu ovim 
üstu, da je oo s lépőm bélom svilom skup

zaplefieni. Ako malo bolje gledimo, spazimo 
na sredinki jako male gosenice. Öve gosenice 
su tak dobro spravljene, da je nikakva zima 
nemore zaklati. Ako jednoga zapletka na 
toplom mestu vu kupicu denemo, za mali 
fias gosenice se uZiviju i Sírom rezplaziju 
po kupiéi. To svaki, koj ne veruje, more 
probali. Nikaj ga nebude kodtalo, znam, da 
toga smrada svaki dosta ima po drévju.

Так se uZiviju i na protuletje. Dojde 
toplo sunce, gosenice se zbudiju, s idejű 
vun iz zapletkov i za malo vréme vidimo, 
da nam je drévje golo, как da bi pogorelo. 
Gosenice su poZrle sve, Üstje i cvétu. Оно 
leto se vefi netnoremo nadjati nikakvoga 
sada. Kvar pák je na miljone po orsagu.

NeSfii si itak misli, как bi se mogle 
öve male gosenice vu üstje za p. esti ? To 
vám ofiem ravno razloZiti! Mali, tojest béli 
metulj po listju na mefie jajca iliti seme. 
S ovoga se v juliuSu ili v augusluSu z va 
liju male gosenice i odinah pofineju rasli. 
Kője su od jednoga fioporta, one se skup 
paseju po listju. Pokehdob pák su joS né 
tak jaké, da bi céloga lista mogle poZdrti, 
samo odzgora plaziju po listju i samo odz- 
gornju slran lista poZereju. Ovaj üst se vefi 
v leli posudi. Vu augustudu vefi puno su
hoga, hrdjavoga listja mofii videti. Vnogo 
je takovi ljudih, koji tnisliju, da ovo üstje 
se od Zarkoga suuca pari. A koj pák malo 
s bliza pogledne, zaCudi se, da male gosenice 
spazi na ovom listju. Kada vefier nahadja 
i malo hladnede je, gosenice se v fioport 
spraviju i lak oslaneju do jutra. Íz öve lege 
idejű v jutro opet na ради. Na pujdofi pák

IidktelJ i vlMtnik

STRAUSZ SÁNDOR.______

svaka gosenica pudfia tenki konec s kojim 
se potlam fiisto za predeju i к drévu pri- 
veZeju. Так si na praviju stana za zimu.

V leti Clovek, koj neima stém brigu, 
niti v pamet nezeme, aü na jesen, kada 
drevje zgubi üstje, onda se stopram vidi, 
kaj je jód ostalo gori po drévju.

Opet jesu i takve gosenice, kője se 
stopram na protuletje valiju. Od ovih mati, 
tojest metulj pod staru korú skrije jajca i 
tu ostaneju do prutuletja, ako je v zimi 
nádi mali ptifieki nepoidfieju i ne sfondaju. 
Zato pazite na öve male prijatelje, jerbo 
su nam na veliki hasén i na veliku pomofi. 
Takve ptifiice su naprimer senice. Nedopud- 
fiajte dt-ci lovili senice.

Óva jajca, koja su skrita pod korom, 
mi ljudi skorom niti ne moremo fondali, 
jerbo je niti ne vidimo. Tu su nam na po
mofi mali ptifieki, koji v zimi stoga Ziviju 
a v leti pák nas veseliju svojemi milimi 
pésmicami. Си vajle i branite nade vesele 
pesmarce, jerbo ovi ravno one gosenice 
poidfieju, kője su najzlofiestede. Öve vand- 
raju s jednoga dréva na drugo, s jednoga 
vrla na drugi.

Sto vas nepozna kukuvafiin prstan! No, 
to su jajca od uajgroznedih gosenic. S kim 
vide sfondamo od ovih, stem nam je vekdi 
hasén.

Vidimo stoga, da su gosenice, kője se 
taki v leti i opet takve, kője se na prolu- 
letje valiju. Öve ili one, sve jednako su na 
kvar sadovnjaku

Na dalje se budemo spominali, как je 
treba i как je mofii najbolje i najleZi fondati.

Car i kralj Joáef i Pavlini.
Spul: Klekar Lukaő.

Najpredi vam budem povedal od ovoga 
dogodjaja pripovedku, kaj je bil cesar JoZef 
i Paviioaki red. — Osobilo da je bil JoZef
II. ein kraijice Marije Terezije i kada je on 
stapil na vladu, pofine on vsakojake novo- 
tarije, kője se nisu narodu najmenje dopa- 
dale; 1. nemdki jezik, pak i dvabske dkole, 
to au mu jako zamerjali Magyari i Horváti 
Nego potjodeljaki puk, ratarstvo je ljubil, i 
ovo mu bil najlepdi venec njegovog vladaoja; 
ljubil je eirote, siromadke poljodetayce i 
njim je vfiinil dobro, как je najvide mogel.

L
Bilo je vu ono vreme, vnogo klodtrov, 

Pavünskih, tojest reda Sv. Pavla Apodtola, 
koji au bili v Befiu, pri Sv. Jeleni, vu Lepoj- 
glavi, i VaraZdinu je joö danas Paviinska 
Cirkva.

Так je bilo jedenput v Befiu, da je 
bil kloflter blizu varadkih kasarni, a vu 
kaaarnah au bili nemei, horváti magjari i 
vaake feie naroda.

A bilo je vu tim klodtru puno belih 
fratrof, koji su morali svojega poglavara

posludali как njim je on zapovedal. — 
Ali na Z.ilost, on, koj je bil poglavar celomu 
samostanu, bil je on najgordi.

Bilo se jedenput vu tim klodtru fiudno, 
pripefienje dogodilo, koje je vsim klodtrom 
i belim fralrom konec i kraj dokonfial. —

Idla je jedna 14 lelna devojfiica mimo 
toga samostana po svojim poslu, pak je 
vuto vreme okorad sedel gizdavi nemec, 
gos. gvardijan pri obloku svojega pisarnoga 
stola. Kak vidi Ijepu devojfiicu, koja se 
pribliZavala к oblokuj zakrifii po dvabskim 
jeziku: Stoj! Hódi nulri v hiZu, nekaj bum 
ti dal! Mlada se devojka nikaj ni pladila 
toga poziva gospodina gvardijana, i za Cas 
se je po9tavila v hiZu. No prosim njih kaj 
Zeliju smenom? — 0  dete moje! — nikaj 
hudoga. Sedi si ovde malo pak pij rozol- 
juda; i vreZe njoj malo donke falafiek kruha 
beloga, i véli: jefi — dete moje! Kad je 
malo pila i jela, stane se da zahvali za 
dar.̂  Hodi z menőm vu ovu drugu hiZu — 
veli* gvardijan — i prime nju za ruku. 
Hodi tu ti bum nekaj lepoga dal! Devoj- 
Cich ide za patrom, ar nije mislila najmenje 
zakakvo zlo. Ali okrutni nemec, pohotni i 
srunotni Clovek, pografci devojfiicu i obez- 
fiasli nju.

ödurni Clovek ne se je srainuval ta- 
kov straden greh vfiiniti zmladom devojkom 
koja je nosila evet najlepde Cistofie, angelske 
Ijepole i presilil nju je s pidtolom vu ruki.

Nego tomu strahovilomu nemcu ni bilo 
dosta, da njoj je venec Cistofie vzel, nego 
nju je porinul v nekakvu tajnu vuzu, da 
vsaki Irak svojega strahoviloga fiina izbride 
iz zemlje. Ni jeden njegov brat nije znal, 
kaj je vfiinil táj Lucifer vu filovefijoj spo- 
dobi . . .

Nadalje kad je zapral nju od ovoga 
sveta, daval njoj je зато  tuliko Ziveti, 
malo kruha, i vode, da nije od glada i Zeje 
sirolica vumrla. Podpunoma 2 Ijeli se mu- 
fiila vu toj smradlivoj jami.

II.
Bilo je jedne nofii obhodje carske 

dtraZe na 1-ga majuda po vuiicaj, zbog ne- 
kakovog dogodjaja. Vu tim idejű dva infan- 
lerisli svojim kaproloru naproti Klodtru pak 
poslojiju. Ovdi si je kaprai dtel priZgati, 
aü glejte Cudo? — Kaj je tu vu tim klodtru, 
fiujte? — veli jeden baka. Tu nekaj javfie 
pol tim zidom. Ej, kaj govorid ti bedak! 
véli kaprai. Kajbi tu pod zemljum dto jav- 
kal! Posludajle — véli baka — im sem ni 
glüh hvala Bogu! No fiujte, tu mora nekaj
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Как drevje üstje zgubi, odmah poCne- 
mo gnjézde, zaplctke pobirati iz drevja. S 
maloga dreva s rukom poberemo. S visoko- 
ga pak Skarjarai, kője su za te kraj na- 
pravljene. Te äkarje na lehku i dugu Stangu 
sloZimo lak, da tijam na vrh moremo doseCi. 
Ako je jako visoko drevo, onda i lojtru si 
zememo na pomoC.

Razmi se, da kaj zapletkov poberemo, 
nerazhiCemo je po vrtu, nego odmah je 
skurimo. DrugaC nikaj ne valja naSe delo i 
trud. Za tern pak prestremo jednu ponjavu 
pod drevo i steblo dobro postruzemo i ste- 
pemo ponjavu na ogenj.

Da je veC Cisto drevo, onda si misli 
gazda, no vezda pak itak nebude gosenic 
po mojem drevju. Nije to tak. JoS vnogo 
jajci oslane pod korom i po svakojaCki 
luknjicah. Zato na protulctje, ako spazimo 
v julro ili na veCer gosenice, koje su vu 
ov hip v Coporu, zememo jednu Stangu, na 
kraj priveZemo jednu capu i namoCimo ju 
vu petroleum. To onda priteknemu na gose
nice koje vu oni minuti po crkaju. Koj 
bude probal ovu stvar na protuletje, bude 
videl, kakva kuga je petroleum gosenicam. 
Jedni veliju, da je za ov kraj Д gnojSCica 
dobra.

Fondajte gosenice, jerbo nije on dober 
gazda, koj vnogo drevja ima, pak malo 
sada, nego on, koj malo drevja ima, Cisto 
ga drZi, pak mu Cuda sada nosi.

Sráy  Ferenc.

K A J JE NOVOGA?
—  Potres vu M e ssin i. Vu Messioi 

je vCdrlek julro ob Irelji vuri jeden mali 
potres bil. Podjednoma jc Cvrsla zima. — 
Kajli je doáel materjial, da moreju opet 
nazaj zazidali gori hiZe, zato bu se pomalen 
op<t pod igei gori varuS. Na jednim kolod- 
voru su ье dva cugi skup tresnuli. Lokomotiv 
i dvé hiZe su se spotr'e, Sest ljudi pak je 
leZko oraujeui poslalo.

—  Jedna fam ilija  vu Am eriki. Iz 
Chicago varaSa piSeju, da lam né daleko 
nd varaSa blizo Suine su redari naSli pod 
jednim grmom jednoga muZa njegovu 2enu 
i déle sédéin lét slaru. Otec je iz magyars-

bili! Kaprai se legne doli i posluSa. Cujle, 
как milo javCe i zdihava; to je nekakov 
slab Zenski glas. Tu mora bili ili rest, ili pi vnica.

Na to véli kaprai jednomu baki: friZko 
skoCi do kasarne, pak javi gosponu kapitanu, 
naj dojde sjednim oberleitnantom ovu Cudu 
posluSat. Ova kapralska zapoved je friZko 
hila obznanjena gosp. kapitanu i drugomu 
oficiru. Kapitan pita baku: kakSi glasi se 
Cujeju vu tim kloSlru? Gospodine, nam se 
Cuje CloveCji glas, vu spodobi slabe Zenske. 
Jeli sie vsi Culi? Jesmo zaistinu! odgovori 
baka. Na to si kapitan vzeme svoju sluSal- 
nicu za vuha, pak véli baki: idi do ober- 
leilnauta, da idemo skupa to Cudu posluSat. 
Za frlalj vure su bili pri kloStru. Na to 
kaprai izvestil celu zagonetku gosp. kapi- 
lanu i oberleitnanlu. Kapitan dene na svoja 
vuha sluSalku, i zapove tiho biti.

Skoro za pol vure su ue dobili glasa 
od nikakve duáe CloveCje. VeC je gosp. ka 
pilau bil nestrpliv od dugoga vremena, i 
ran vu tini hipu je siel nekaj rcCi od 
srdilosli, ali v drugitn hipu so je Cul vun 
iz zida Z.dosten glas: Tatek moj. — mamica 
moja! Jaj meni luZnoj siroti! Dog moj, 
smiluj ini se! Ali lie ga duSe krSCanske, 
koja bi ini se siniluvala vutoj nevolji!

koga po imenu Hakit Albert, trideset i osem 
Ijét star Clovek. Na redarovo pitanje Hakit 
sledeCe odgovoril: kad sem se vu Ameriku 
dopeljal veC Cetiri dana sem delo prosit, 
ali Zalost kad sem nigder né mogel dobiti 
posel, pak sem se sem spravil pod ovaj 
grm, i tu moram vumreti od glada svojom 
tamilijom. Tri dni smo ovde bez krova, о 
как vidite da smo samo zjednum plafiom 
pokriti. Ali ovo je né tak zlo, ja  i moja 
Zena veC je Ceterdeset i osem vur, kaj smo 
né nikaj jeli, a pucka trideset i osem vur 
gladuje. Redari su se smiluvali siromaSki 
tamiliji i odmah su njim dali jesti. Ali ipak 
su ovo né Sleli veruvati, pak su muZa 
previzitéruvali i prinjem su naSli poldrugi 
dolar penez. Zaptla ga redar, zakaj ima 
peneze prisebi, pak scélom tamilijom gladuje? 
MuZ se je prestraSil i rekel je, da je to 
njegov posel. Dobro je ako je ovo tvoj po
sel, a moj posel pak je ovaj, da budeS ti 
moral tri meeece vjednoj fabriki delati, da 
nebuS ti i tvoja Zena i pucka od glada 
vmirala.

—  N esreca  vu Ajki. Ruda je gotov 
pekel, kad se tarn kakova nesreCa pripeti. 
Onda je gotova smrt svakomu siromaku 
koj onda pod zemljom vu Veszprém varme- 
gjiji. Ajka zvanoj obCini vu vuglenskoj rudi 
slraSna nesreCa pripetila. VuZgal se je odu- 
Sek od luknje. Nato je jeden rudar zakriCal, 
naj beZi ki kam more vujti, eksplodérala je 
ruda. Na ovo je prestraSeno ljudstvo proli 
liflu beZalo. Na jeden hip sedemdesel ljudi 
okolo lifta drkalo, da se oslobodi od smrti. 
Lift, iliti (takva maSina koja ljudi gori pak 
doli spravlja mesto Sténgi.) как pri zdencu 
velikim. gdé jedna vedra ide gori a druga 
doli. Taj lift samo Cetiri ljudi more gori 
ncsti Ljudi su ne na ovo gledali, koliko 
more masina nesti. Na jedenput se njih je 
sedem spravilo nulri. Vu velikoj sili su se 
v ko«ari narivavali, i jen drugoga je hotel 
doli poSiknuti. JoS su sí né vmirili, kad je 
jeden teZak na znanje dal ononiu koj lifta 
poZene, da more masina iti gori. I na to 
se maSina zdignula a joS tri ljudi su viseli 
na koSari, kad se zdigla maSina. Ljuknja 
gde je lift gori iSel je dosti vuzka bila. I 
one tri Cloveke je zdrobila masina. Ovi tri

Na to veli gospon kapitan: islina je 
Ziva, tu mora biti duSa i stelorn krSCanska. 
Hajd odmah gosp. oberleitnant po jednu 
kompaniju infanteristov, pak do jutra 9-te 
vure budemo straZili, i zagouedku odkrili. 
Vu tim vremenu dok je gosp. oberleitnant 
svoju zapoved zvrSil, se kapitan za toga 
vremena malo preSpanciral vu jutarnim ma- 
jtiSkim vugodnim Zraku po vulicaj, i za- 
puSil si je finu cigaru. Pak malo ide i 
posloji i misli si, kaj bi to moglo biti vu 
tim kloStru? To mora bili izvanredna i 
alrahovila stvar, to bi ja ipak rad znati, i 
pogledne svoju zlalnu vuru. Bilo je pol 7 
vur. Dobro je, i Zurno se obrne nazaj proti 
kloStru i vidi, da je veC ves kloSter pod 
patrolom. Dobro jel i veli kapitan gosp. 
oberleitnantu, straZameStru i kapralu: Idemo 
vu ti kloSter pitat gvardijana, kaj ima pod 
tirni zidinami, i slim pozvoni pri velikima 
vrati Na to se postavi jeden mladi pater 
pavlinski, i zapita: kaj Zeliju gospoda ofi- 
c«ri ? Kapitan ga oStro premeri od glave 
do pete, i veli: vodite nas do gvardijana! 
No pak hodite za menőm, veli pater i po- 
kuCi po vrati pri svojim prvim poglavarom.

(Drugiput dalje.)

rudari su célo ljudstvo pogubili kajti se je 
lift zastavil. A drugoga lifta pak je né moCi 
bilo doli pustiti.

GoruCe rude dim je sve bolje napunil 
rudu. Zmed dvé sto ljudi je stotridesli ljudi 
pobeglo a Sesdeset ljudi pak se je zaduSilo.

—  Samoubojni sveóenik. Vu Ge
nua varadu na vulici se je strelil jeden 
eveCenik, ne znati zbok kakvoga zroka.

— Pijan muz i Zena. Halmi Mik
lós iz Törökszentmiklósa je navék spijanom 
glavom doSel dimo i siromaSku Zenu navék 
nabuhaval. Vnedelju, kad je Zena vkuhnji 
obeda pripravljala, je dodel dimo njeni muZ 
i odmah se nahrupil na Zenu, kajti mu je 
nabajala, na kaj bu spravil célú hiZu. Zena 
se je jako rezZalostila i rezsrdila. Ona se 
podseguri i prime jeden noZ, i zarezala mu 
je áinjaka, i muZ se odmah doli zruSil 
Zena se sama javila pri Zandari.

— Zatuklo ga je drévo. Tornyos 
József Ceterdeset let star gospodar iz Budafa, 
je öve dneve iSel vSumu drva seC s teZakl. 
Jednu debelu bukvu je zebra), da nju dőli 
podereju. Kad su Zagali, je jeden teZak re
kel, da bi dobro bilo, ako bi neSCi splazil 
na drevo pak gori voZu privezal, kajti je 
né znati, kam bu se drevo zruSilo. Tornyos 
je na to odgovoril: Ah kaj pak veC, samo 
dalje Zagajmo. Bukva je od znutra prbka 
bila, malo dalje od polovice kad su Zagali, 
samo se zruSi steblo i tak nesreCno, da je 
Tornyos pod drevo dojäel, i jednu nogu mu 
je prek pretrglo. Kad su ga dimo spravili 
veC je bil mrtev.

— Deset lé t n eduzno  »ed e ti v 
reétu . JoS 1898-ga leta, majuSa meseca se 
pripetilo, da su jedno julro mrtvoga nádii 
jednoga vlastelina, koj je imel veliki imetek. 
Dugó je trajala iztraga, dok je ne opala 
kocka na njegovoga jédmoga sina, da ga 
je on zaklat. — Za njega su s tim bolje 
mislili, da je krivec, kajti se znalo, da je 
Stel oZeniti jednu siromaSku pucu, za koju 
je olec niti ne Stel Cuti. К tornu otec je 
bil na vnogo jezer sekuriran, koje peneze 
bi bil njegov sin herbai po njegovoj smrti.
— Zbog toga su svi rekli, da je mladi sin 
zaklal otca, da dojde do penez i da si tak 
zeme za Zenu onu pucu, koju mu je otec 
kratil. — Ali kajti ga ne bilo pravoga sve- 
doCanslva, z&to su morali sina menluvati 
od kaStige. — Ali za Cas se premenila céla 
sivár. Javili su se pri sudcu tri négeri, Crno- 
koZci, koji su valuvali, da su oni vidli, da 
je sin zaklal otca. — Nad öblök su gledali, 
da je sin svojega otca zalukel. — Najenput 
je bil drugi sud, na kojem su sina — gle- 
deC na njegovú mladost — do smrli reSta 
odsudili, — drugaC bi bil Zivot zgubil. — 
Sin, samo kaj je ne obnorel, da je Cul, s 
Cim ga potvarjaju, kriCal da ne sam kriv, 
ali sve zabadav, za Cas je dodel vu tem- 
nicu. — Öve dneve se opet nekaj Cudnpyi- 
loga pripetilo. Z med tri negerov jeden dogéi 
je к sudcu i javil, da je oq samo od naz- 
lóba valuval proti sinu. Sin je ne krivec, 
na njega je zato zrinul krivnju on i njegovi 
pajdaSi, kajti su se jako srdili na njega. — ’ 
Od potlam je deset lét — veli dalje néger
— как se to pripetilo, ali duSno spoznaqje 
m ije  niti nijednu minutu ne dato mir, za
kaj sam neduZnoga Со véka spravif vu vuZu.
— A öve dneve me je ova misei tak mu- 
Cila, da sam Cudaput mislil. da pamet zgu- 
bim. — Na lo su odmah prijeli njegove 
pajdaSe, koji ^u od kraja tajili, alj za Cas 
su obedva pripoznali, da je isiina, kaj nji- 
hov pajdaS veli. -r- Najenput su pusiili yun



•ina, koj je célih deset lét sedel neduZno 
vu refltu.

— Zahfalnost. Benkosko ognjogasno 
druZtvo je 1909. leta Januara 17-ga der2alo 
vu Ameriki ognjogasnoga bala, zato od srca 
zahfalujemo svem onim koji jesu se potru- 
dili na nadu ognjogasno zabavu vu Ameri- 
ku. Nadalje opet zahtalujemu susednim og- 
njogascom iz Szobotice koji su se zidli vu 
lepim broju i pohodili naáega ognjogas
noga bala. Zalo Zelemo i na vise puti da 
na n nebudu iz kraCeni pohodili svi ovi 
koji su nas 17-ga januara pohodili, joS jen- 
put jim od srca zahfalujemo.

—■ Krvoloönost na putu. Hajdinyák 
János je bil zaljubljeni véé dugó vjednu 
mladenjku. A vezda pák se zaruéil Znjom. 
Ove dneve je hodil iz Szepetuika zpetimi 
deöki drva seé v Sumu. Na veCer kad su se 
dimo potrudili, je taj mladoZenja, pri mla- 
denjkinim otcu hotel maio podvoriti svoje 
pajdaäe. Kad njim je véé svega dosti bilo 
su sc dimo spravili. Po putu su siromaka 
deéka zatukii i tarn na putu su ga ostavili. 
Kercsmár János ga je zaklal kajli i on je 
hotel z onom mladenjkom zaruCen bili.

—  Gluhonemi decko. Lanjsko pro- 
tulelje se jeden deéko dolepel odnekud, i 
njega su 2andari prijeli i pri sebi zadrZali 
dók se zazvedi odkud je. Deéko se tak priv- 
éil 2andarom, da su ga 2andari vun pustili, 
mesto toga, kaj bi hotel kam vujti je lam 
ostal. Po vremenu su 2andari zazvedili, da 
je taj deéko iz Nagyvárada Bara Togyek mu 
je bilo ime. 2alostno je, da ga je njegova 
mati ne hotela poznati. Prije su njoj nje- 
govu totografiju pokazali, pak je rekla da 
je to ne njeni sin.

—  Samoubojnost. Как éitamo iz 
jednih magjarskih novin vu Pécsa obéini 
je 2ivcl jeden Jámbor Mihály zvani konduk- 
ter. Jámbor Mihály je véé dugó vremena 
beteguval. Kad je videl, da njegov beteg 
uije moéi izvraéiti, ovo ga je jako rezZa- 
lostilo, tak da v subotu na veéer se je vu 
onoj hi2i, gde i njegovi roditelji slanujeju 
zjednim penecilom trikrat vu prsa vpiéil. 
Roditelji su samo onda spazili neéemuren 
éin svojega detela, kad vre je sva krv stekla 
i2 njega i véé je vés mrzel bil.

—  Ponorel Je. Ove dneve su 2andari 
Szlavik István zvanoga pekarskoga pomoé- 
nika prijeli, koj nije bil pri pravi p&meli. 
Kad su ga prijeli v PeSti na jednoj vulici, 
je ravno jednu pucku sobom peljal. Zandari 
su odmah potrebuvali od njega da se naj 
osvedoéi gde je on, ali zmeáanim odgovorom 
se vun dal da je ne pri pravoj parneti i 
2andari su ga odpeljali vu najbli2nji Spital

— Kolera vu Moszkvi. Как éitamo, 
vu Moszkvi gde je jód ne pobirala ljudi 
vezda i tarn je kolera nastala. Vnedelju véé 
je éelirinajst ljudi ”mrle od kolere. Ljudi 
se jako bojiju, od ove kuge kad bude jc- 
denkrat IjepSe vreme nastalo.

—  Vpicil je otca. Vu Győr varaSu 
je Barta János kovaéki mester navék pijan 
doéel dimo. Doma je najgoSée svoju 2enu 
i decu tukel zbog svoje slabe parneti. Jeden 
sin se nad ovim tak rez2alostil, gda kad 
je najprije dimo doSel otec spijanom glavom 
i poéel rezganjati svoju familiju se deéko 
na njega postavil. A otec zgrabi jednoga 
velikoga hamra da ga zaluée, ali deéko je 
bil fri2keSi, pak je otca vpiéil s no2om v 
Sinjak. Otec je za kratek éas duSu spustil. 
Deéko se je sam javil pri 2andari.

—  N eáem urna  puniqe. Vu Makó 
varaflu je Vetro Jánosné dala svoju jedinu 
pncu zamu2 к Toth Istvánu. Kajti je nikoga

onda ne imela, se kzetu odselila. Med mla- 
diékimi je navék bila svaja zbog matere. 
Muf. je viSeput rekel da naj ostaviju mater, 
ali zena je ne hotela njega posluhnuti. Mu2 
je od 2alosti zaéel pjjanéovati. Kad je v 
éctrtek dimo doSel, i zaspal, njegova punica 
ga je z jednom baltom po glavi vudrila da 
se mu glava na dvoje rezkolila i sirornaSki 
élovek je vumrl.

— Zbiranje u Debrecenu. U Debre- 
cenu je tekuéeg meseca 28-ga dana bilo 
zbiranje. Za orsaékoga ablegata su Canak 
JanoSa zebrali, koj к KoSSuth-ovoj slranki 
spada.

— Samoubojstvo U Wienu je ne- 
kakov Kurdigic Mustafa zvani mladi élovek, 
koj u wiensku 2ivinarsku akademiu je bil 
sluSatelj, sam sebe s no2om veékrat vpiéil 
tak, da se je zaklal. Kurdigic je jednoga 
lista nazad ostavil, vu kojim piSe, da zato 
je samoubojnik ostal, ar nije mogel nemS- 
koga jezika vuőiti. i tak bojal se, da bude 
na ispitu prepái.

—  Zgoreto déte. U BudapeStu Teiler 
Bernat zvani sajainski putnik za rano jutro 
na sam sebe je ostavil svojega osem lét 
slaroga Sándor sina u Garay ulici broj 38. 
stojeéim stanu. Deéko je vu peéimski ognju 
biksa topil, i z rubaéom je prijel Zereéo 
Skalul|u. Rubaéa se vuZgala, i deéko se 
stoga te2ko zgorel. Branitelji su ga vu 
Rokuá Spital odnesli. Njegov poloZaj je po- 
gibeljni.

—  D ignucenje  MentSiu Milutin je u 
Eséku prolessor, u proSestnim nedelju je ov 
gospon velikoga i oStroga govora dr2a! proti 
hrvatski vladi, za radi toga je hrvalski 
kormán ovoga professora od njegve slu2be 
i plaée dignula.

—  Krvni soldat. U Reggii je jeden 
peSiéki sóidat jednoga 2andara strelil, ar 
ov je njega hotel uhiliti. Pred soldaékim 
sudo je tu2itelj za njega smrtno sudjenje 
prosil, ali sudbeni stol je do njegve smrli 
na rest obsudil.

— E ksp lodéran je  Ovoga meseca 
28-ga dana u BudapeStii vu Vaci-ulici sto
jeéim jednirn stanu eksplodéranje se pripe- 
tila. U pivnicí su delali Kováé Antal maSi- 
nista i ícz»r  Pal te2ak. Pred njimi )e stalo 
jeden lagev, u kojim je bilo sirovo ülje, i 
vu ovim lagvu je Kováé jednoga srajfa 
liitil. Kaj bude Srajfa van potegnul, odpr- 
tom lámpásom se je pribli2aval к lagvi, 
dók se je ülje vu2galo i eksplodéralo. Poleg 
ove eksplodéranje obedva su se na glavi, 
ruki i na prsa jako oranili. Branitelji su 
oranjene vu RokuS zvanim Spital odnesli.

— Svetí otec í Vilmos cesar Sveti 
otec papa, koj je do sada uvjek telegrafiéno 
pozdravil Vilmos nemSkoga cesara kada mu 
je rodjen dán bil, vezda jako vruénoga, na 
francuzkim jeziko pisano rukooisa je pos- 
lal cesaru, u kojim piSe papa, nek i na dalje 
dr2i gori 2njim ono ljubezno odnoSavje, koj 
je on do vezda od njega prijel.

—  Kossuth Ferenc u kupali&tu. 
KoSSuth Ferenc trgovaéki minister — hvala 
viSnjemu Bogu — véé je tak ozdravil, da 
vnedelju se bude prek selil u Lukaé zva
nim kupaliStu. KoSSuth bude ovdje u Ter- 
mal-svratiStu slanuval. Minister bude svako 
jutro blatokupaliSée zel, za toga рак bude 
njega kupaliStni vraéitelj massiral. JoS dugó 
vréme bude trajalo, dók minister éisto od- 
zdravi.

— Izkazivanje pocasti. Od Kos- 
Sulhove strani orsaéki ablegati su vu veli- 
kim broju ove dneve pohodili njivoga vo- 
ditelja i ministra KoSSuth Ferenca, koj je

— как znamo —■ bolestan. Vu ovi depu- 
tac ijije i naS ljubezni ablegat, Filipich Lajofl 
bil KoSSuth je depulaciju s lépim govorom 
prijel, i raduval se, da su njega u tak ve- 
likim broju poiskali. Prosil je svoje priatelje, 
nek vezda skupa dr2iju, ar samo onda ée 
biti hasén i blagoslov né samo med pukom, 
nego za céio Magjarsko domovinu.

Svakovrstne novosti.
Sen kakti izdajec Jako zlo i nes- 

reéa je za one ljudi, koji vu snu govoriju. 
Vu snu sve svoje zloéesta éinenja dojdu 
uapre i célú stvar na glas povedaju. Takovi 
ljudi rajSi célé nőéi skuznujeju, как da bi 
znekim skupa morali 3pati. Vu NernSkim 
se dogodilo, da je jedna 2ena za kratko 
vréme svojega mu2a zgubila. Jedenkrat je 
samo mu2a né bilo dimo zdela, kajti siro- 
mak je hodil vjednu tabriku na delu. Zena 
kad je vidla, da ga njenoga mu2a né od- 
nikut, misleéa da nju hoée ostaviti ili pak 
ga je negdi nekakva nesreéa dostigla, javila 
je Z.tndarom. Zandari su iztragu podigli 
proti njenomu mu2u. Zabadav je bilo sve 
iskanje mu2a su nigder né mogli najti. 
Schmidt Arnold si nju je onda za 2еци 
zel. Po gostuvanju drugi veéer je mu2 od
mah zaspal a Zena pak je pospravljala. 
Jedenput samo zaéne mu2 naglas govoriti, 
2ena mu je né razmila kaj govori od kraja, 
nego kad je isla blizu postelje da ga pos- 
luhne i zbudi kajse nebu muéil. Táj mu2 
je ovo govoriI: Kad si videl da i ja hoéem 
muZ biti ovoj Zeni, tak onda kaj si se 
predme rival tak vezda si dobil svoje i 
prhni lam pod hrastom a ja pak budem 
2ivei nadalje stvojum Zénóm. Zena se jako 
preslraSila i drugi dén ga je odmah javila 
Zandarom. Isii su kopat vu áumu i skopali 
su ga. Razbojnika su vreSt zaprli.

Sveta buha. Vu Kamcsatki za svetu 
stvar imaju huhu. I v Kamcsatki éovek ne 
ima rád gda ga buha vpiéi, i ravno nju 
tak zatuée, как mi ljudi Gda nju prime, 
najprije poéné moliti nad njom, i onda nju 
zaluée. V Kamcsatki ljudi drZiju za buhu, 
da ona zrokuje potresa. Vragov voditelj se 
vozi spsi pod zemljum na omm svétu, kad 
jedna buha vpiéi kojega psa, nato se on 
stepe, da se oslobodi ove buhe, i od tóga 
postane potres. 1 vihra zrokuje buha. Mati 
\ihra, je véé jako stara. Na hrbtu nosi 
jedno déle, kője je knjezinomu hrbtu pri- 
raáécno. Kad svde buhe zaéneju déle pi- 
kati, onda se poéné déte pia ka ti. Kad se 
déte plaée viher nastane, séim bolje se 
plaée déle, stim bolje pu$e viher. Zato kada 
tam viher pu$e onda znaju da déle svete 
buhe pikaju, onda odmah nekakov dar 
prikaZeju svetoj buhi.

Obznane urednika.
P . V. Kotor. Soraidat szépen köszönöm. Már be- 

küldtem a nyomdába.
K. M. Ráckanizsa. Vaia pesma dojde v novine 

tak, как ete nju slo iili. — Od vas, как sam vám v e i je 
denput naznanil, radi primemo pésrae, kajti su dobro slo- 
iene, i jó i vas prosirao, da nas s öim vefikrat po iiiete 
erojim i redi.

J .  J .  V id a f a lv a .  »Néplap« novine dobavlja sraka
obfiina, tak i vaia. — Ja némám oblaet gospodinu sudcu 
zapovedati. da to i to napravi. — Niti mi smo ne za to 
da bumo komu drva spravljali. -  I ja  p iaiam  za novine,’ 
vile как vi, bez toga, da bi do ve i jednu cépanicu dobil 
od koga. — Niti jedne novine su ne za  to, da agentariju 
tiraju, tak niti naie »Medjimurje« ne. Koj kaj takvoga fcelji, 
как vi, on je  na krivim putu.



GabonaА гяк. —  t i tk a .
го m áz sa  1 m .-cent, kor, fill.

B ú za  Pöenica *!22 0 0  —
R o zs Нгй 1 6 5 0 —
АГРа  JeCm en 14  0 0  —
Z ab Zob jj & 5 0 —
K uko rícza  u j K uruza no va 14  0 0  —
F eh é r  b a b u j  G rab beli 15-00 -
S á r g a  bab  » Zuti 13 5 0  —
V egyes  bab » zm é$an  12 ,00  —
K en d erm ag  Konopljenoseme 18 0 0 —  
L en m ag  Len 120 0 0 —
T ö km ag  —  Koéóicc 2 4  0 0 —
B ü k k ö n y  Gra b u rka  16 0 0  —

Csak még 3— 4 hétig Santo jóé 3— 4 ijedne
kap h ató  dobivá se

mélyen leszállított iron poleg na j f a l eéoj  t i n i
m in d en re  h aszn á lh a tó  za sv ak i posel n u éa ti

o lc só  é s  jó  vászo n  f a l  1  d o b ra  p ia in a
a v a ra á d in i szö vő gyárb an  u V araZ dinskim  fab rik i z a  tkati.

ш .-3 SCHWARZ, ZUBLIN & Со. ________  SCHWARZ, ZUBLIN & Со.

I  Értesítés- ]
^  Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomásárai 
^  adni, hogy megboldogult férjein -

j Építési vállalatát j
к  u gyan azon  s o lid  sze llem b en  é s
^  k e l  a 18 év óta nálunk működő' ^

itPetz M á rto n  úr*
ít műrnjzoló szakszerű vezetése alatt tovűbb folytatom. *
|| Szives pártfogást kérve maradok ^

teljes tisztelettel ^

 ̂939 2—* Özv. Sálon petémé.^

Képviselet <
A B a c u la  m ű vek , Ju d e n b u rgb an , S tá je r -  1 

o rszág , szab ad , ép ítési a n y a g u k n a k  Z ala- 
m egye v á ro sa ib an  v a ló  e lá ru s ítá s a  cé ljáb ó l, < 
k ép v ise lő k e t k eresn ek . t

A k ép v ise le t  e lső  so rb an  o ly  szakcég - * 
nek v a g y  ép ítő  ip a ro sn ak  ad a tik  át, ki s a já t  4 
s z á m lá já ra  do lgozik . 9 3 7  2 — 2

А РЕТТАШ GŐZMOSÓ átvételi helye

Stöger Katalinnál, Csáktornya
929 3 - 4  ~  — —  Kossuth Lajos-utca. -   

Különlegesség: férfi- ée nőt díszfebérnemútísztítás. — Szállítást határidő 8 nap.



Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönséggel 

tisztelettel tudatni, hogy üzletemben felhal
mozódott árúkészletem ből mélyen leszállított 
árak m ellett hatóságilag engedélyezett

nílUliST
tartok. Bátorkodom» a n. é. közönség figyel
mét különösen

úri- és női divatáru cikkeimre felhívni.
Teljes tisztelettel

к Zrínyi Viktor. j



Vendéglöeöh részére 1
T ű  n é l k ü l  JA tá z ó

Gramofonok,
gramofon lemezek és 

automatikus gramofonok
m e ly e k  с е а к  10 f i l lé r  b e d o b ís a  ú t in  já t s z a n a k .

KAPHATÓK : 873 11-«

talányos éren, rfezltHIzctfcrc

GRANER TESTVÉREKNÉL
CSÁKTORNYÁN.

8zőlőoltvány, amerikai ee hazai 
vceezőeladáei hirdetmény.

A n a g y m é lt ó s é g u  F ö ld m iw e lé e ü g y i M in is z t é r iu m  
6 o ^ o o / i8 9 6 .  s z á m ú  s z o k v in y r e n d e le t e  s z e r in t

válogatott első osztályú sima és gyökeres
Ripária-Portalis, Rupestris-Monticola és 

Vitis-Solonis
amerikai vadvossző, valamint ugyanlly alanyokra ne
mesített, fenti rendeletnek mindenben megfelelő a 

legkiválóbb bor és csemege fajú
gyökeres fás és zöldoltványok

úgyszintén h a z a i  s im a  é s  g y ö k e r e s  v e s s z ő k  ke
rülnek nálunk ezen évben nagymennyiségben eladásra.

Badacsonyvidéki Szölötelep kezelösége,
Capolcza, (a Balaton mellett.)

86« 12—2fí

'  "  -  ■'" A

Van szerencsém a n. é. butorvásárló közönség b. tudomására adni, hogy jöl 
felszerelt

kárpitos műhelyem
mellé egy dús választékú

. V.  • A n * » \r.

kész bútorraktárt
nyitottam. v «

Ebédlő, háló, szalon stb bűtorok minden igényeknek megfelelő ki
állításban állandóan raktáron vannak vagy előírás szerint készíthetők..

Bárm ily kárpitos és diszitö m unkát gyorsan, pontosan és jutányosán  
teljesítek.

Szives pártfogást kér

Rírschl Hrmín
874 3 - *  V a r a id u l .

~ 1

A já n d é ko kn a k  k ü lö n ö se n  a lk a lm a s  \

arany, ezüst || kínaezűst-árúk,
i i
I : I

dísztárgyak, órák, ékszerek
r í

n agy  vá la sz té kb a n  k a p h a tó k :
i

0Я8 a-. ROSENFELD J.
óra- és ékszerüzletében, Csáktornyán.

( íV s ild ifk A tf  jutányosán és jótállás mellett 
U iajaV U ajU ty teljesítetnek.

-------------  ------------- -----------------------------



jVCeghívó.
* á - . i .

Hz Hlsótmiraközí Cakarékpénzt ár Részvény társaság/ perlakon

I  r  XXXV.-ik űri rendes közgyűlését
1909. évi február hó 28-ik napján délután 4 órakor saját helyiségében tartja, melyre a t.

részvényesek ezennel meghívatnak.

----------------------------------■---
A  k ö zg y ű lé s  tá rgya i le szne k  :

1. Elnöki jelentés a lefolyt üzletévrÖL
2. A felügyelő-bizottság jelentése, ennek alapján az 1908. számadások, a vagyonméileg végmegállapitása 

és я felügyelő-bizottsággal egyetemben a számadók felmentése, továbbá a mutatkozó tiszta nyeremény felőli ren
delkezésre vonatkozó igazgatósági indítvány tárgyalása.

3. Az igazgatóságnak a részvény- és tartaléktöke felemelésére vonatkozó indítványa, s ezzel kapcsolatban 
az alapszabályok módosítása.

4. A társaság hivatalos közlönyének megjelölése.
5. A társaság igazgatósági tag jai közül az alapszabályok 71. §-a értelmében kilépő Dr. Böhm Sidney el

nök, továbbá Hsjdinyák János és Lange Kelemen igazgatósági tagok helyett uj választás megejt в se, esetleg a ki
lépők újbóli megválasztása.

6. Az 1909. évben működő felügyelő-bizottság megválasztása (102. §).
V ’V )

Kelt Perlakon, az alsómuraközi takarékpénztár részvénytársaság igazgatóságának 1909. évi jan u ár hó 
20-án tartott üléséből.

AZ IG A ZG ATÓ SÁG .

M É R L E G .
VCkvi ír / Fftri If f
la рях. * ____________ laptx. K 1

*88 számlában 381990 — 252 Részvénytőke ' számlában 200000 —
» 9  Váltó „ . 1204232 -  244 Cartalékalap „ . 176000 -
268 Kintlevő kamat „ . 2194 19 284 Nyugdíj alap „ . 87837 83
» 0  Ingatlan birtok „ . 21000 — 271 Ciszti nyugdíj aUp „ . 986 82
79 értékpapír „ . 63 —  286 Közhasznú alap „ . 4031 20

272 Osztrák-magyar bank giró . 1028 17 287 Betét „ . 636499 71
280 perköltség „ . 280 67 276 Viaazleszámítolt náltó „ . 666087 -
288 pénztár и . 8972 bl 203 fel nem nett osztalék „ 266 -

------------- 140 eióre felnett kamat „ . 17649 16
269 elnöki jutalék „ . 3996 02
161 Hlelnöki jutalék „ . 999 —
209 Igazgatósági jutalék „ . 3996 02
163 felügyelő-bizottsági jutalék „ . 1498 60
162 Részvénytőke 6*/,-os kamata 12000. -
200 r*yereméuyáthozat 3498.68
210 Nyeremény 37343.81 62842 19

1619678 44 1619678 44

Perlakon, 1908. december hó 31.

Or. BÖHM SIDNEY s. lu, VENLY ERNŐ s. k., DÉNESI ISTVÁN a. lu,
elnök. pénztárnok. könyvelő.

Jelem mérleg kimutatást tüzetesen átvizsgáltuk, л  fő- 6a egyéb Üzleti könyvekkel összehasonlítottuk és mindenben megegyezőnek túléltük, 

ш Poriakon, 1909. Január 36.

■  SIPOt KÁROLY s. h., EPERJEST GÁBOR s. lu, REINITS JÓZSEF a. k.,
Щ  m  WQ«y- bit. tag- felagy. biz. tag. felügy. biz. tag.
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Iparos «karwkido ittfluM c*j*t I D A  D A C  Á q  l / C D C C l f C n A  Iparos t kmskttfS cl«ffz*t«la|i eégit

I ranttu dijautuei közöljük. 1'  tAT\\J\JC O  n L H L O r \ L U U  , rmtkii dljaentxM UzMjft.
♦ előfizetőink névjegyzéke.
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B ád ogos: Épület és m ülakatos: Mészáros: Vászonkereskedö:
Hübsch Manó, (fuzésraktár) Csáktornya Rosenberg Sándor Csáktornya Nuzsy Mátyás, Csáktornya Szivoncsik Antal, Csáktornya
Dorner Sándor „ .

0 „ , . Férfi szabó : Ó rás és ékszerész: Vendéglők:
Bőr kereskedő: ’i^ fÄ  szabó S á É S  Pollák Bernát, Varaidin Hajas József, Csáktornya

M&yer Testvérek, Csáktornya Bedlce Ferenc ezabó’ Csáktornya Pecsornik Ottó,

Borbé ly és fodrász: Férfi és női d iva tá rú : Pezsgőgyár: Ä i Ä f ,  ”
t Zrínyi Viktor, Csáktornya Muraközi pezsgőgyár, Csáktornya Becsey Albert, „

NMMdi Nándor, Csáktornya 1 ’ Horváth Miháüy (Fehér galamb) ”
Mik Szilárd, „ Fuszerkereskedes : . Horváth Géza, „

Mizisklláesot is  vutzgyertllültő: Mri S etee\v^ekr,ek’ Csáktornya 8tolczer József Csáktornya M rk z ^ e n ö ^ ’ "
Tihanyi Mihály Domasinecz Ifj. Premecz Miklós, ” Kulcsarics Tamás, Drávavásárbely Pruszátz Alajos, „

Schwarz Mór kereskedő, Drávavásárhely Ai l i _  л , , , Deutsch Zsumond,
Butorraktár: Sostancs Pál, Perlak Szállító es deszkakeresk. Schiesmger Mór

„ ?“18Г*8 koP°r8Óraktár- „ Kávéház ■ Löbl Mór ée fia> Csáktornya ‘ * 'Vendéglő a vasúthoz
Horák Ödön Csáktornya JA ‘ r  ( Singer Salamon, Ssoboticza
Schw an Upót, ''M .id m  Horváth G én, „ Tejet és tejterm ékeket S T S 1F' M,C' S l N«vfaiu
Hirachler Ármin V a r a in  D r 4 , . Ä l “y

. K é k fe stő . Bányaván gazdasag. Kovács Mihály korcsmáros Dráva vásárhely
U i p e S Z : Scheiber Mór, Csáktornya L»útmann Mihály Nyirvölgy

Hantnak Jéiaet, Oáktornya . . . t , Ä  ь а * , : . * .  Url‘ És “Öl l4ték 4» НИЯИГЙ: Leitmann Bálint Szentilona
i_« г? S , r  °  j f f - 21 ° *  Kelemen Béla, Csáktornya

Divatáruház: Tersztenyák Bódog, Csáktornya SzlbadlIlMZOtt „Kílstálf“ bOTSZttrŐ gyár:
Liszt és Brodnyák, Stridó LíkÖrgyár: V askereskedés: Herczog Sándor vasúti vendéglős

. Hochsinger M. és fiai Csáktornya ******  £ á/0,,y utóda Csáktornya Csáktornya
Eredeti S inger va rró gé p e k . készíti a hires »Glória» sósborszeszt Binder Károly

Singer Со., Árpád-utca Csáktornya 12 üveg bérmentve 6 korona Prostenik Gusztáv, Csáktornya

• PKönyv-papir- és zeneműkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: Strausz Sándor Csáktornya.

fíecbcl fülóp (8trauez Sándor)

kö n yvn yo m d ája
Csáktornyán, <

a legújabb gyorssajtókkal és segédgépekkel van I
felszerelve. J

elvállal minden néven nevezendő könyvnyomdái ! 
munkákat, a legjutányosabb árak mellett. j

K ö n yvkö tészetéb en  ]
mindennemű bekötések j

a legpontosabban és jutányosán készíttetnek el. \
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A  Csáktornyái Tárházak Részvénytársaság 

f e b ru á r  h ó  ч - é n  d . u . a ó r a k o r  

Csáktornyán, a társaság helyiségében

XVII. ivi rendes közgyűlését
tartja meg, melyre a t. c. részvényeseket tisztelettel meghivja.

Azon részvényesek, kik ezen közgyűlésen megjelenni 
óhajtanak, kötelesek részvényeiket a  még le nem járt szel
vényekkel együtt a társaság pénztáránál letenni.

Az alapszabályok értelmében a felügyelő bizottság 
által megvizsgált mérleg, annak jelentésével együtt nyolc 
nappal a  közgyűlés előtt Csáktornyán a társaság helyiségé
ben betekintés végett közszemlére kitétetik.

Tárgysorozat:

1. Jelentése az igazgatóságnak és felügyelő-bizottság
nak az elmúlt üzleti év menetéről és az 1908. évi mérleg 
bemutatása, a tiszta nyeremény megállapítása és annak fe l
osztása, valamint az igazgatóság és felügyelő-bizottság ré

szére a felmentvén у megadása.
2. A 3 igazgatósági tag 5 évre való megválasztása.
3. A felügyelő-bizottsági tagok egy évre való megvá

lasztása.
Csáktornya, 1909. január 31.

S t r a u e z  S á n d o r
zeneműkereskedésében Csáktornyán kapható:

SZIRMAI ALBERT
h a b a r c t - d a l a í

Háromtól hatig 
Férjek vonata

Szerelmes utcák
Az ácslegény és a színésznő 

Az esernyő 
A lencse

Altató-dal
Böske

Szirmai Albert dalainak szövegét Heltai Jenő és Gábor Andor Írták. 
E dalok a kabaré-műfaj legfinomabb és legnépszerűbb termékei. 
Szövegük ötletes és sohasem bántó, zenéjük pedig rendkívül dal

lamos.
E gy -e gy  dal ára  1‘50  kor.

STOCK-COGNAC
MEDICINAL

szavatolt valódi borpárlat

(amis is  Stock
gőzpároló telepéből,

B A R C O L A .
Cognac - gőzfőzde, állandó 
hivatalos vegyi ellenőrzés

alatt. 856 15-52

Kapható mieden jobb ízletten.

közbejöttével megtartandó nyilvános árveré
sen eladatni fog.

Kikiáltási ár a becsár, amelynek felén 
alól azonban az ingatlan eladatni nem fog.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10 százalékát készpénzben vagy óvadék- 
képes papírban a kiküldött kezéhez letenni, 
és pedig 105 kor. 85 fillért.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részletben, még pedig az elsőt az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítolt 15 nap 
alalt, a másodikat ugyanattól 30 nap alatt, 
a harmadikat ugyanattól 45 nap alatt, min
den egyes vételár részlet után az árverés 
napiától számítandó 5 % kamattal együtt 
az árverési teltételekben meghatározott helyen 
és módozatok szerint lefizetni.

Ezen hirdetmény kibocsájtásával egy 
idejüleg megállapított árverési feltételek a 
hivatalos órák alatt a Csáktornyái kir. járás, 
bíróság telekkönyvi osztályánál és a Csák
tornyái községi elöljáróságnál megtekint 
hetők. 944

Csáktornya, 1908. ok». 29.

pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becs
áron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le- és felülfoglaltatták é̂3 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ejíeti 
árverés az 2881. évi LX t.-k. 12Q. §. értet; 
mében ezek javára is elrendeltetik. 946 

Perlakon, 1909. január 24.

/1909. sz. Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t  ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy ъ perlaki kir járásbí
róság 1908. évi Sp. II. 94/3 számú végzése 
következtében dr. Zakál Lajos ügyvéd állal 
képviselt Pánác Pál javára 108 K. 28 fill, 
s jár. erejéig 1908. évi julius hó 7-én 
toganatositolt kielégítési végrehajtás utján 
fölülfoglalt és 961 kor. 60 fill,-re becsült 
következő ingóságok, u. m .; szobabútorok, 
üzleti felszerelések, hordók, teknyők, kanca 
ló és szekér nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a perlaki kir. járásbíró
ság 1908. évi V. 277/4 sz. végzése folytán 
75 kor. hátr. tőkekövetelés erejéig, Pálovecen 
alperes lakásán leendő megtartására

1909, éri február hó 10-ik napjának d. i.  10 órája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. év- 
LX. l.-cz. 107. és 108. §-a értelmében ké3Z-

Bármely nyelvű

hírlap, szaklap, 
folyóirat divatlap
eredeti árban megren

delhető

c lap ^adóhivataliban.



A CSÁ К TORNYA- V I D É K ! T A K A R É K P É N Z  RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

1909. év i fe b ru á r  hő 20-án  délután  2 ó ra k o r  
s a já t  üzlethelyiségében  ta r t ja  meg

XIII .  r e nde s  k ö z g y ű l é s é t ,
a m elyre a t. részvén yesek  tisz te le tte l 

m eghívútnak.

TÁRGYSOROZAT :
1. Megnyitó.
2. Két részvényes megválasztása a közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére.
3. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság közgyűlési jelentése.
4. Az 1908. évi számadások megvizsgálása; a mérleg megállapítása; nyereség felosztása.
5. Nyolc igazgatósági tagnak 3 évre; két felügyelő-bizottsági rendes tagnak s egy pót

tagnak 2 évre való megválasztása.
0. Esetleges indítványok.
Csáktornya, 1909. január hó 7-én. Az igazg atóság .

40. §. Minden egy részvény tulajdona jogot ad a közgyűléseken való jelenlétre és a  határozat hozatalára való be
fo lyásra ; két részvény két szavazatra jogosít és igy tovább egész 50-ig, ennél több szavazat azonban sem saját szem élyére, sem 
meghatalmazottja nevében egy személyben nem egyesülhet, bármennyi is legyen részvényeinek száma.

41. §. A tanácskozási és szavazási jogot a közgyűlésen minden részvényes személyesen, avagy meghatalmazott 
ugyancsak részvényes által gyakorolhatja, de ezen jog gyakorolhatására megkivántatik, hogy úgy a megjelenő s meghatalmazó, 
mint a meghatalmazott részvényes is nagykorú legyen és részvénye a közgyűlés előtt legalább 4 hét óta a részvénykönyvben az 
ő nevére legyen beirva, végre hogy a megfelelő szelvényeket tartalmazó részvény a közgyűlést 3 nappal megelőzőleg az inté
zetnél letétbe lett legyen helyezve

42. § . A törvényes képviselők, vagyis gyámok és gondnokok kivétetével, a meghatalmazott ebbeli minőségét sza
bályszerű m eghatalm azással tartozik igazolni.



A CSÁKTORNYÁI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZVÉNYTÁRSULAT

I T. CZ. R É S Z V É N Y E S E I 1909. É V I F E B R U Ä R  H Ó  13-ÁN D É L U T Á N  3 Ó R A K O R , C S Á K T O R N Y Á N  A  T Á R S U L A T

SA JÁ T  H Á Z Á B A N  T A R T A N D Ó

X X X V I I .  R E N D E S  K Ö Z G Y Ű L É S R E ,
T IS Z T E L E T T E L  M E G H ÍV A T N A K .

TANÁCSKOZÁSI TÁRGYAINAK SORRENDJE:
a) E lnöki m egn y itás .
b) A k ö zgyű lé s i jeg yző kö n yv  h ite le s ité sé re  2 részv én yes  k ije lö lése .
c) Az igazgatóság  és fe lügyelő -b izo ttság  je le n té sé n ek  fe lo lv asása , a fe lü lv izsgá lt évi szám ad áso k  és  a  J e l -  

m en tvén y  feletti határozat.
d) H atáro zath o zata l a  tisz ta  jö ved e lem  m ik én ti fe lo sztása irán t.
e) Igazgató ság i tago k  és fe lügyelő -b izo ttság  m egv á lasz tása .
f) J a v a s la t  az iro d ah e ly iségek  á ta la k ítá s a  iránt.
g) E setleges in d ítván yo k .

C s á k t o r n y á n ,  1909 . év i ja n u á r  hó 2-án .

AZ IGAZGATÓSÁG.

3 7 . f. A  ta n á c s k o z á s i é s  s z a v a z á s i J og o t a k ö z g y ű lé s b e n  m in d e n  r é s z v é n y e s  s s e m é ly e s e n  v a g y  tö r v é n y e s  m e g h a ta lm a z th t ja  (36. %.) á lta l  
g y a k o r o lh a tja  ; d e  e z e n  jo g  g y a k o r o lh a tá s á r a  m e g k iv á n t a t ik , h o g y  a r é s z v é n y t*« leg a lá b b  j o  é v e s  é s  r é s z v é n y e  a k ö z g y ű lé s  e lő t t  le g a lá b b  2 h é t óta  
a tá rs u la t k ö n y v é b e n  a z  6 n e v é r e  le g y e n  b eírv a  é s  v ég re, h o g y  a z s z in té n  a k ö z g y ű lé s t  3  n a p p a l m e g e lő z ő le g ,  azaz  1900. év i fe b ru á r  lló  1 0 - ig  
az in tézet p é n z tá rá b a  le tétessék.

M e g h a ta lm a z z  á n y  o k  c s a k  r é s z v é n y e s e k  n e v é r e  á ll í th a tó k  k i .
A  m e g v iz s g á lt  é v i szá m a d á s o k , a z ü z le t i  J e le n té s  és  a fe lü g y e lő -b iz o t ts á g  je le n t é s e ,  a tá rs u la t ü z le t i  h e ly is é g é b e n  a k ö z g y ű lé s t  14 n a p p a l m e g 

e lő z ő le g  a r é s z v é n y e s e k  á lta l  b e t e k in t h e tő k .

■  A  C s á k t o r n y á n  s z é k e l ő

I Mu r a k ö z i  T a k a r é k p é n z t á r  R é s z v é n y t á r s a s á g

■  1 90 9. fe b ru á r  2 5 -é n  d é lu tán  3  ó ra k o r ,  sa já t  h e ly is é gé b e n

X X V I I I .  R E N D E S  K Ö Z G Y Ű L É S É T
ta rtja  m e g , m e ly re  a t. ré sz v é n y e se k  t iszte le tte l m e g h ív a tn a k .

Tárgysorozat:

1. A g yű lé s  m eg n y itása  az e ln ök  á lta l.
2. A jeg yző kö n yv  h ite les ítésé re  két ré szv én yes  k ije lö lése .
8 . Az igazgatóság  és fe lügyelő -b izo ttság  je len tése .
4. A z á rsz ám la  beterjesz tése  és az  e  fölötti határozat. A m érleg  jó v áh ag yá sa . Az o szta

léko k  m egh atáro zása  és a  fe lm en tvény m egadása .
5. H árom  igazgató ság i tag  és a  fe lügyelő -b izo ttság  m egválasz tása .* )
6 . Az a lap sz ab á ly o k  25. § -án ak  m ódosítása.
7. E setleges in d ítv án yo k .

C s á k t o r n y a ,  1909 . ja n u á r  11-én .

Az igazgatóság.
•> J l .  I. A  ta n á c s k o z á s i é s  s z a v a z a ti  Jogo t a k ö z g y ű lé s e n  m in d e n  r é s z v é n y e s  s z e m é ly e s e n , va g y m e g h a ta lm a z o ttja  á lta l  

g y a k o r o lh a t ja , d e  e z e n  Jog  g y a k o r o lh a tá s á r a  m e g k iv á n ta t ik , h o g y  a r é s z v é n y e s  le g a lá b b  20 é v e s  é s  r é s z v é n y e  a k ö z g y ű lé s  e lő t t  

leg a lá b b  4 h é t óta a tá rsa sá g  k ö n y v e ib e n  аж ő n e v é r e  le g y e n  b e ír v a  és  vé g ü l, h o g y  a r é s z v é n y  a k ö z g y ű lé s t  3  n a p p a l m e g e lő z ő le g  
a z in té z e t  p én z tá r á b a  le té te a s é k .

M e g b a ta lm a z v á n y o k  c s a k  r é s z v é n y e s e k  n e v é r e  á ll í th a tó k  k i.

nyomatott rischel rulop (Straudz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán
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